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раній темі, вся подібність закінчується, і ста-
• • • 

ють очевидними досить несподІванІ речІ ... 
Колись, ще в дитинстві, мені подоба­

лося розглядати кольорові географічні 
мапи невідомих земель. Ось і тут, на по­
чатку фільму, камера з якимось напівди-

• 
тя чим здивуванням вдивляється в зеленавІ 

кольори старого (ще довоєнного) атласу 
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и зупиняється на лrтерах латинки, з яких 

складається слово "Тисьмениця" - назва 
міста і фільму ... Етимологічно вона похо-

• 
дить вrд словесно-ритуального завершен-

ня вдалої торговельної операціІ- 11ТИ мені 
ніц'' - ти нічого мені не винен ... А я тобі ... 
Тепер ми вільні одне від одного ... Але не 
від самих себе ... Саме цей рівень екзис­
тенційної свободи й залежності від місця і 
часу, в яких випало жити, авторську nри­

реченість щодо вибраних і приручених 
. 

персонажІв, намагається осягнути в своє-

му фільмі режисер Неля Пасічник. 
... Навпроти тьмяного дзеркала сидить 

старий чоловік . Він пильно й ніби з 
подивом розглядає власне обличчя , голо­
ву в обрамленні сивого німбу .. . Це - місце­
вий годинниковий майстер . Він щойно 
розповідав (і показував) чим іще можна 
зарадити поламаним дзигарям, як верну­

ти їм хід ... А за спиною у нього - ·Іх ній влас-
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ник, такии же сивии чоловІк з ножицями в 

руках, колишній професійний перукар . 
Двоє майстрів, двоє однолітків без поспіху 
ведуть свій діалог - понад усіма словами, 
за допомогою рухів збереженого вміння­
... Цей мотив: старий майстер серед 
нового, конвейєрного, уніфікованого світу 
звучить і в епізодах з кушнірем, який де-. .. 
монструє перед камерою останнІ та1ни 

свого ремесла, витіснені на периферію 
буття технологічною епохою . Бо ж саме в 
Тисьмениці розташована одна з най­
більших хутрових фабрик в Україні. І 
взагалі, про сучасний обласний Івано­
Франківськ колись говорили: це той Стані­
слав, що біля Тисьмениці ... Режисер на-

., . . 
магається охопити и пІзнати не тІльки ви-

диму реальність щоденних метаморфоз 
цього містечка , буденний і святковий чин 
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иого мешканцІв, але и приховану по-

тойбічність, що несподівано (а часто-гус­
то й не дуже доречно) проступає r.різь 
звичний плин обраного кіносюжету. 
Невідомо звідки й незрозуміло для чого 
з'являється загадковий чоловік у мундирі 
наполеонівського офіцера; з цим мон­
тується не менш незбагненна для гляда­
ча поява монаха-манекена з Манявоько­
го монастиря ... Можливо, все- тільки сон, 
який бачать двоє дітей у ліжку - хлопчик і 
дівчинка? Чи це лише спроба сублімувати 
власні комплекси, докопатися до суті яких 
під силу хіба що психоаналітику? Може й 
так, а може й ні . Але подібна сюрреальна 

..., . . . 
калеИДОСКОПІЧНІСТЬ ДІЄ тут у ЗВОрОТНОМУ 

• 
напрямку: не оживлює, Ае звІльняє, а вит-

ворює якийсь некропростір: з епізоду в 
епізод веде свої, нікому не цікаві, служ­
бові ·перёГовори директор хутрової фаб-

• • • • 
рики; немов зачарованІ, ЛІТНІ жІнки чинять 

і чинять спіральні лабіринти ковбас - і роб ­
лять це так довго і так нудно, що у животі 
моєму починають б.урчати ~-:~езадоволені 

. .., . 
власнІ кишки ... И стає справдІ жаль, що 
мультикультуральний контекст самоїТись­
мени ці (їІ приналежність до Австро­
Угорської імперіr) так і залишається десь 
поза фільмом ... 

На цьому тлі вигідно вирізняється 
своєю лаконічністю, виnравданістю кожно­
го кадру фільм ('Дай Боже" Жана Бойка 
{стрічка майже вдвічі коротша за бО-хви­
линну "Тисьменицю"). Це історія поверне-

.., . . 
ННЯ ДОДОМУ И рОЗПОВІДЬ ПрО НеМОЖЛИВІСТЬ 

туди повернутися. Загальний абрис їІ ок­
реслюється короткою анотацією з фести­
вального каталогу: "Іван мешкає у Фран­
ці!, але за походженням він з України, зі 
Східної Галичини, де й досі живе вся його 
родина. В тих місцях народився б і він, 
якби історія склалася інакше. Після зни­
щення Берлінського муру, коли політична 
ситуація змінюється, Іван вирішує здійсни­
ти nодорож до рідного краю, до селища Не­
мирова, загубленого між військовим поліго­
юм і потворним сірчаним виробництвом." 

Спрощеність анотацїІ тут справді має 
своє віддзеркалення на екрані. У фільмі 
немає позірно авангардових, формальних 
екзерсисів . Він не намагається "вкрутити" 
у мізки глядача своє, лиш йому приналеж­
не бачення . Але кожна мить цієї стрічки 
наповнена такою любов'ю до невигаданих 

• • 
персонажІв, таким ненадокучливим спІв-

•• • • • • 
переживаННЯМ ІХНІХ ГІРКИХ І радІСНИХ на-

бутків, їхньої покинутості на всіх сере­
дохрестях зворохобленого світу, чого не 

• • 
замІнити нІякими постмодерними штучка-

ми . Фільм Жана Бойка допомагає зрозумі­
ти одну важливу річ. Людська залишеність 
на самих себе має (поруч з іншим) і свої 
nереваги. До Бога - високо, до "царя"­
далеко, тож мусиш сам дбати про своїх 
ближніх, про лад у своїй хаті. А коли посе­
ред розбудовчих гонів зберегти ще й здо­
ровий глузд та певну іронію до всіх 
закликів, гасел, та ще добру чарку до шквар-

• • 
КИ , ТО ВИЯВИТЬСЯ, ЩО В ЖИТТІ НІЧОГО Не 

змінилося - ні на краще, ні на гірше. Як і 
колись, треба сіяти хліб, власним потом і 
кров'ю замішувати біле борошно й поруч 
живих і мертвих сідати до святкового столу. 

Можливо , ось такий погляд збоку -
нечужого чужинця й дає змогу побачити 
все так, як є, і як має бути? 

Насамкінець , варто згадати ще дві 
стрічки з фестивальної програми . Це: а) 
"Перемога над сонцеми Максима Бер­
надоького - спроба з'ясувати місце ук­
ра'інського мистецького авангарду в сучас-.. . .., 
ному європеиському просторІ, виявити и 

зафіксувати його ментальну й онтологіч­
ну своєрідність; б) "Жити сумно, помира­
ти смішно", режисер Микола Щавель -
фільм, у якому на рівні людських межових 
ситуацій - поміж нічних чергувань у лікарні 
швидкої допомоги, поруч лікарів-реаніма­
тологів - засвідчується стан невимовної 
тиші, німоти стороннього спостерігача перед 
незбагненністю людського життя і смерті ... 

Бо ж і саме кіно- система чудес, вільна 
від будь-яких остаточних завершень і ка­
тегоричних тлумачень~ Ось на цьому і зу­
пИнимось, полишаючи місце для висновків 
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чистим ... 

• • •• 
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Театр "Дружба" бере участь 
у проведенні фестивалів - дворічного 
"Прем'єри сезону" (брали участь 32 
театри), "Днів Чехова" у Ялті, 
частково - "Херсонеських ігор" 
у Севастополі. Динамічний і гнучкИй, 

. " 
театр пост1ино пропонує щось нове, 

не лише в іменах і назвах, 
а й у типах видовища. Остання 
новина - цикл вистав-бенефісів 
"Мистецькі скарби України", який 
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замІнить творчІ вечори , що проводи-. . .... 
лися ранІше , переважно рос1иських 

акторів (О.Єфремова, М .Козакова , 
О .Лєбедєва , М.Ульянова та інших) . 

Започатковує цей цикл Харків­
ський театр імені Т . Г.Шевченка 
моновиставою "Маруся Чурай" 
за мотивами твору Ліни Костенко 
(режисер -заслужений діяч ми­
стецтв України Ігор Борис, виконави­
ця - заслужена артистка України 
Лідія Стілик), яку було показано на 

• • • 
сценІ столичного театру ІменІ 

І.Я .Франка. Ця вистава, здійснена 
ексnериментальною лабораторією 
театру "Березіль", вимагала неорди-

• 
нарного режисерського вирІшення, 

бо потрібно було розв'язати кілька 
завдань: інтерпретація ліро-епічного, 
а не драматичного твору, виконання 

однією актрисою багаторольової 
• 

партитури, поєднання камерносТІ 

і монументальності . Тому створення 
• • • • • • •• 

ЦІЛІСНОІ 1 мщно1 вистави стало 

незаперечним здобутком театру, 
хоча 'ій можна було б закинути деяку 
одноманітність . Гра не завжди була 
рівною - об' ємна і точна , коли . .... . 
актриса потраnляла у св1и дІапазон 

і слабша, коли цього не відбувалося. 
Тим не менше, вражала блискуча 
майстерність і глибина Лідії Стілик. 

• 
яка тримала глядача у напруженнІ 

протягом усієї вистави. Особливу 
роль у моновиставі грають сценогра­

фія (художник Т. Медвідь) 
та оригінальна музика (композитор 
Г.Фролов} - лаконічні, наближені ... . 
до класичних - самосТІинІ чинники 

вистави . 

Надія Мірошниченко. 
• 

• 

• 

• 


